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PEYEBOE KJ/IMIIE KAK A3BIKOBOE CPEJICTBO 3KCIIVIMKAIIUN
3THOCTEPEOTHIIOB APMENWCKOM CYBKYJIbTYPHI CIIIA

AHHOmMayua’ yenpio HACMOoAULE20 UCCIE008ANHUSI CIABUNCS BbIABIEHUE KOPPEIS-
YUOHHOUL 3A8UCUMOCIU MeNHCOY (PEeHOMEHAMU «KYIbMYPA», «A3bIKY, K COUUYM» U «CO-
YuanbHo-npogeccuonatvruas spynnay. B goxyce e3umanusa mayynoeo ucciedosanus
gviCcmMynaem apmeucKkoe Kiuuie KaKk npoo0yKMuGHoe A3blK08oe CpeoCcmeo IKCNIUKAYUU

IMHUYECKUX cmepeomunos apmetickou cyokyromypol CLLA.
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SPEECH CLICHE AS A LINGUISTIC MEAN OF EXPLICATION OF THE
US ARMY SUBCULTURE ETHNIC STEREOTYPES

Abstract: the current study’s purpose is to unveil the correlation between the phe-
nomena of «culture», «languagey, «society» and «socio-professional group». This re-
search focuses on the military cliché interpreted as a productive linguistic mechanism

for explicating ethnic stereotypes of the US army subculture.
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B pamkax Hacrosimiero vcciieoBaHusl HaMu Obl1a MPEINPUHSTA MOMbITKA 1ajb-
HEHIIIET0 OCMBICIICHHUS PUPO/Ibl PEHOMEHA CTEPEOTUIIN3AIIMY HA HHOM SI3bIKOBOM Ma-
Tepuaje NPUMEHUTEIBHO K apMEUCKOMY s3bIKOBOMY KoiutekTuBy BC CIIA. B kaue-
CTBE O0OBEKTA HAYYHBIX U3bICKAHUHN BBICTYNAIOT IUPKYIUPYIOLINE B MACCOBOM SI3bIKO-

BOM CO3HAaHWH HOCUTEJIEH AMEPUKAHCKOMW JIMHIBOKYJIBTYPBI CTEPEOTUITHBIE TTPEACTAB-
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JICHUS O COLMAJIbHOM MHCTUTYTE BOOPYKEHHBIX CUJI, MPO(ecCHOHANIBHO 00YyCIOBIICH-
HBIX KOHCTAaHTaX U aKCUOJOTUYECKUX JIOMUHAHTAX apMEUCKOM CyOKYIbTYpBI, a TAKXKe
pedyeBoM nopTpete pedepentHoro oopasza BoeHHocayxamiero apmun CILIA. TIpenme-
TOM HAYYHBIX U3bICKaHU BBICTYIIAE€T APMENCKOE KIIHILE KaK TPOYKTUBHOE SI3bIKOBOE
CPEIICTBO IKCIUIMKAIIMU STHUYECKUX CTEPEOTUIIOB apMercKoil cyOKynbTypbl. Hapsiay
C eIMHUIAMHU (PPa3eoqOrHuecKOro MacchBa, €IUHHUIIAMH COIMOKYJIBTYPHOIO JHa-
JIEKTa, ApMEWCKUMU BEpOOBOYHBIMH CIIOTaHAMHU, TEKCTAMU IPELEAEHTHOrO XKaHpa, ap-
MEHCKMMHU CTPOCBBIMU TECHSAMHU M T. 1. [4], K A3BIKOBBIM CPEJICTBAM IKCIUTUKAIIUH IT-
HOCTEpPEOTUIIOB apMeickoil cyOkynbTypsl CIIIA, 6eccnopHO, OTHOCATCS U apMENUCKUe
KJIMLIE.

T.I'. BuHokyp ompezaenser kiuiue (OT UTal. Stampa— medarb) WM pedyeBOi
ITaMI KaK CTUIMCTHYECKH OKpPAIIEHHOE CPEACTBO PEYM, OTJIOKUBILIEECS B KOJUICK-
TUBHOM CO3HAaHUU HOCUTEJEH ONPEEICHHOMN JIMHIBOKYIBTYPHON OOLIHOCTH KaK «IO-
TOBBII K YIIOTPEOJEHUIO» 3HAK JJI BBIPAXKEHHSI OIPEAEIIEHHOTO SI3bIKOBOTO COAEpIKa-
HUSI, IMEIOLETr0 SKCIPECCUBHYIO WM 00pa3Hyto Harpy3ky. [Ipu ycioBuu yacroro u
PETYJIAPHOrO YIOTPEOJIECHUS IITAMIIOM MOKET CTaTh JI00asi CTPyKTypHasi U CoJieprKa-
TEJIbHO-CMBICJIOBAs €IMHUIIA A3bIKa (PEYM) — CIOBO U CIOBOCOYETAHUE, TPEIJIOKEHHE
WIN LEJIOCTHOE BbICKa3biBaHHEe (adopu3M, MOCIOBHIIA, TOTOBOPKA, YACTOE BbICKA3bI-
BaHME), JO3YHT, TPO(PECCHOHAIIbHBIN PeueBOil 000POT, TPON WK (PUTYpa PEUH U T. II.
[2, c. 588-589].

T.B. MarTBeeBa uHTEpHIPETUPYET KITUIIIE KaK peueBbie 000POTHI, 4ACTO BOCIIPOU3-
BOJMMBIE€ B TUIIMYHBIX YCIOBHIX peyeBOro ynorpednenus. Knumie unm peyeBblie cre-
peOoTHUIbl 00J1aAaI0T CBOMCTBOM 80CHPOU3800UMOCIU U, KAK TIPABUJIO, He XapaKmepu-
3yromes dKcnpeccugnocmoio. Kimme BO3HHMKAET KaK OTPAaKEHUE YacTO MOBTOPSIO-
MIMXCS 00CTOATENHCTB OOIIEHUS, UCIIOJIb30BAHUE CTEPEOTUIIOB PEYEBOTO TTOBEACHHUS
o0Jier4yaer M yCKOpsET MpolecC KOMMYHUKATHBHOIO B3aWMOJEUCTBHUS, MOCKOJIBKY
KJIMIITUPOBAHHBIE 00OPOTHI pEYU BOCTIPUHUMAIOTCSI MEXaHUYECKU, 0€3 MBICITUTENbHBIX
ycuinii. CiiejoBaTeNbHO, pEYEBBIE CTEPEOTHUIIBI BBICTYNIAIOT CPEICTBOM 3KOHOMHH KO-

THUTUBHBIX pecypcoB [3, ¢. 144-145].
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[Tox apMelicKuMU KITUIIIE MbI IOHUMAeM PUTHIHBIC SI3BIKOBBIC (DOPMYJIBI, XapaK-
TE€PU3yEMbI€ BHICOKON BOCIIPOU3BOAUMOCTHIO B TUITUYHBIX YCIOBUSX PEYEBOT0 00IIIe-
HUS YJICHOB apMENCKOM cpeibl. ApMeNCKUe KITUIIe, paBHO KaK U € IMHUIIbI COLIUOKYIIb-
TYpPHOTO JAMaNeKTa, OOHAPYKUBAIOT BAXKHOE KAYE€CTBO — CIY>KUTh CPEICTBOM COIIH-
abHO-MapKUPOBAHHON KOMMYHHUKaIMU. biarogaps kiuiie BOGHHOCTY X aIIle JeMOH-
CTPHUPYIOT CBOIO MPUHAICKHOCTH K COITMAIbHO-TIpodecCHOHAbHON Tpymme. Kiummm-
pOBaHHbIE 00OPOTHI PEUH BBICTYIIAIOT HE TOJIBKO CPEACTBOM YIOBIETBOPEHUS TOTPEO-
HOCTEU BHYTPUTPYIIIOBOTO OOIIEHUS, HO U CIIyXaT CBOCOOpa3HbIM BepOAIbHBIMU UH-
JTUKaTOPOM, MPU3HAKOM KAaCTOBOM MPUHAIJICKHOCTH K apMelckoil cyOkynsType. Co-
[UaabHas CyIIHOCTh (YHKIIMOHUPOBAHUS apMENUCKOT0 KITUIIE KaK BAYKHOTO CTPYKTY-
HOT'O 3B€HA apMENCKOro UauoMa 3aKIoueHa B peanu3aiuu psijaa GyHKIUNH: KoMMYHU-
KamusHou, cumeonudeckoi (MHTErpupyromel/nudpdepeHuupyronieit), penpezenma-
muenotl, kpunmonanuueckou [1, c. 15, 40]. B aHrIMiACKOM SA3bIKE 32 PEUEBBIMU KITHIIIC
3aKpeNWINCh TaKMEe HaMMEHOBaHWs, kak Military catch phrases, military set expres-
sions, military cliches.

Bormpoc 0 AMHrBUCTHYECKOM peieBaHTHOCTU (DOHOBBIX 3HAHUN B KOHTEKCTE ap-
MEUCKOM CYOKYIBTYPhI OTHIO/Ib HE MPa3aHbIN, TOCKOJIbKY HMEHHO 3HAHUE KYJIbTYPHO-
HUCTOPUYECKOTO U COIMATIBLHOTO (DOHA JAHHOTO KYJIBTYPHOTO OKPY>KEHUS TO3BOJISIET
TOOUBATHCSI KOPPEKTHON MHTEPIPETAIIMU U TIEpeIaul CeMaHTUYECKUX HIOAHCOB peye-
BOT'0 BhICKa3bIBaHUsI. OUEBUIHO, UTO AOCTYII K OOIIEMY JJIsl YYAaCTHUKOB KOMMYHUKA-
MU SI3bIKOBOMY KOJY AAJIEKO HE BCEr/a CTAHOBATCA 3aJIOOM yCII€Xa AUanora Kyib-
Typ, YTO B 3HAUUTEJILHOW CTETICHU MOBBIIIAET BaXKHOCTH (DOHOBBIX COIMOKYIBTYPHBIX
3HaHui. [loaTBEepKIEHUEM CKa3aHHOMY BBICTYIAIOT SI3bIKOBBIE KIIMILIE, PACIIPOCTpa-
HEHHbIE B apMmeiickoil peueBoil cpene CIIIA. Anann3 3HaueHHs] YCTONYMBBIX KIIHIIIH-
POBaHHBIX 0OOPOTOB MO3BOJIIET BBIICIUTH CICAYIONINE CeMaHTHUeCcKue rpymm: Sol-
dier’s Morale cliches, Soldier’s Code of Behavior clichés, Soldier’s Wisdom clichés,
Soldier ’s Routine cliches, Soldier’s Humor clichés. Pamku Hactosiero uccieqoBaHust
HE MO3BOJISIIOT HaM MPOBECTH JICTAIBHOE ONMHUCAHUE KAXKIOM U3 BBIIICYIIOMSHYTHIX Ka-

TCFOpI/Iﬁ apMeﬁCKHX KIIMIIC, ITIO9TOMY MbI OTPaHUINMCH JIMIIb HCKOTOPBIMHA U3 HUX.
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Cemantnueckas rpymnmna Soldier’s Morale clichés orpaxkaer cucremy MopanbHO-
HPABCTBEHHBIX OPUEHTUPOB COLUAIBHO-MPO(HECCUOHATBHOTO KOJUIEKTHBA BOEHHO-
CITyalluX, pa3AesiIeMbIX YJIeHaMU BOMHCKOTO OpaTCTBa U MepeaBaeMbIX OT MOKOJIe-
HUS K MOKoJieHuto. Kiunie moguepkuBaloT UMIIEPaTUBHOCTh (POPMUPOBAHUS Y BOCH-
HOCJIY>KaIllUX TaKUX JIMYHOCTHBIX KaYeCTB, KaK CMOUKOCMb, Heceubaemocms Xapax-
mepa, cuna 80Ju, Ynopcmaeo, yeieyCmpemieHHoCmy. ITH KadecTBa HaXOAsT CBOE OT-
pakeHHe B MOpaJIbHO-3THYECKOW KoHIenmu The Army Values, 3akperuisiromieii B mac-
COBOM CO3HAHUHU HOCUTEJIEH aMEPUKAHCKOUN JTMHTBOKYJIBTYPHON OOIIHOCTH KIIOYEBbIE
npodeccHoHabHO 00YCIIOBJIICHHBIC JOMHHAHTBI apMelckor cyOKyasTypsl (Loyalty,
Duty, Respect, Selfless Service, Honour, Integrity and Personal Courage) [5]; aToce
amepukanckoro BoeHHocysxamero (I will always place the mission first. I will never
accept defeat. | will never quit. I will never leave a fallen comrade) [Tam »e], Tekcto-
BBIX MPOM3BeICHUSIX oduimo3a. Apmelickue kiume adapt and overcome — mpucno-
cabnmBaiics u mpeononesair, Suffer in silence — mpeBo3moraii crpamaHust Myxe-
crBenHo, all this and a pay check too! — He TonbKO JeHEKHOE TOBOJILCTBUE, HO M BCE
9TO (TATOTHI U JIMIIECHHUSI BOCHHOU CITy»KObI, komm. Haut — A.P., M.A.), you don’t have
to like it, you just have to do it — mHpaBuTCs — HE HpaBUTCS, BIiepea U ¢ mecHeit!, best
job in the world! — nyumas B mupe pabora, rise and shine! — npocuucs u moit! u p.
MOTYT OBITh CBEJIEHBI K U3BECTHOM MaKCHUME, MPEANHUCHIBAIOIIEH CTOMKO MEPEHOCHUTD
TPYIHOCTU BOCHHOM ciryObI [6; 7]. [IpuBeneHHBIC BBIIIE YCTONYUBEIC peveBbIe 000-
POTHI UMIUTMLIIUTHO TPAHCIUPYIOT MPECYIIO3UIUIO SITUTAPHOCTH BOCHHOM CIYXOBbI,
HEU3MEHHBIMH aTpHOyTaMH KOTOPOHW BBICTYIAIOT HCHBITAHUS MOpPATbHO-BOJIEBOI
chepsl BOGHHOCTYKaluX. Bo3HUKAaeT pe30HHBIN BOIIPOC: O KAKOW AIUTAPHOCTH UACT
peub, eciu ciy’0a B BOOPYKEHHBIX CHJIaX COMpPSDKEHA C OMAaCHOCTHIO U BCEBO3MOXK-
HBIMU MCTIBITAHUSIMHA Y€JIOBEUECKOTO XapakTepa Ha MpoyHocTh? Jleno B ToM, 4To mo-
XOJTHBIN 00pa3 KU3HU — yIe7 H30paHHBIX, MOPAJIBHO YCTONYHUBBIX, (PU3UUECKH MTOATO-
TOBJICHHBIX W JUCHUTUTMHUPOBAHHBIX. KpacHOpednBoOil WILTIOCTpaIe H3peUeHHUsI
best job in the world! mocnysxut cneayromuit mosicHuTeIbHBIN KoMMeHTapuii. «Calling
your particular field in the military «the best job in the world» usually happens during
the times when you would never think i¢’s the best time in the world. These times include
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freezing cold on patrol in Afghanistan, running out of water while training in Thailand,
and/or not showering for a month-and-a-half» [8].

Crepeotunoreuubie pedeBble kimiie rpynmbsl Soldier’s Routine clichés orpa-
KaI0T 00pa3 MOBCETHEBHOMN KU3HEACITEILHOCTH BOWCK, TTOTYMHEHHBIN TAKUM HUMIIE-
paTuBaM apMEMCKOM CiIyXObl, KaKk UePaApPXUUHOCTh, PETIIAMEHT CIIYKEOHOTO BpEMEHU
1 pacnopsanok nHA. Knuile 1aHHO! Ipynibl HO3BOJISIIOT 3al€4aTieTh COrJIaCOBaHHBIE
MpE/ICTaBICHUS O HaJJIeXkKAIIEeM UCTIOTHEHUH CIYKEOHBIX 00S3aHHOCTEH, AUCIIMUILIHI-
HUPOBAHHOCTHU U IMYHKTYAJIbHOCTH WICHOB apMENCKOro KOJUIEKTUBA. PacmipocTpaHeH-
Hoe B apmeiickoii cpene CILIA m3peuenwme if you're on time, you are late! orpaxaer
crenu@UKy OTHOIICHHS] BOCHHOCTYKAIIIUX K allpUOPHON BEJIMYMHE MUPO3aHUs, BbI-
CTYMAIOIIEH MEPHJIOM NPOTEKaHUsI BCEro Ccywero — (puiaoco(cKkoil KaTeropuu Bpe-
MeHU. MO0>XHO JI IPEOI0KUTh, YTO JUISl UETTOBEKA HETIOCBSILIEHHOTO, HE3HAKOMOTO
C peaiusiMH BOCHHOU CYOKYJBbTYpPBI, IPUBEJIEHHOE BBIIIE U3PECUCHUE COOTHOCHUTCS C
ceMaHTHKON «edpeitopckoro 3azopa»? I[lomaraem, uro HeT. J[oCmOBHBIN mepeBOn
ycroituuBoro obopoTa if you're on time, you are late! — eciu TbI IprOBLT BOBpEMSI, TO
ThI OI103/14JT; HE OTPAYKAET B MOJIHON MEPE TOM COBOKYITHOCTH CEM, KOTOPAsi BOZHUKAET
B CO3HAHUU MPEACTaBUTEINS BOOPY>KEHHBIX CUJI B MOMEHT MOPOXKICHUS WM MEpLET-
MU JAHHOTO PEYEBOTO BBICKA3BIBAaHUSA. PEUYEBOl CTEPEOTUN O MYHKMYANbHOCMU W
OUCYUNTUHUPOBAHHOCMU KAK CYITHOCTHBIX CBOMCTBaxX coOMpaTeslbHOro oOpasza ame-
PUKAHCKOTO BOCHHOCIYXAIIET0 pa3BOPAYMBAET B CO3HAHWU MHTEpIIpETaTopa psl ac-
COIMAIIN, TIEPEKIIUKAIONTUXCS C peaTusiMU POCCUNMCKOM BOCHHOM CiyxkObl. BoT, ka-
KUM 00pa3oM, ClieyeT MOHNUMATh JaHHOe ycTonurnBoe m3pedeHue. «Military members
are well aware of the unwritten rule of arriving 15 minutes prior to the time they are
supposed to be somewhere. Of course, if there’s a senior officer involved, that might
even mean 15 minutes prior to 15 minutes priory» [8]. UuTepecHbI, Ha HAII B3I, U
JIpYyrue CEMaHTUYECKH MPOTUBOIOIOXKHBIE apMENCKHUE KIHIIE, aeJUIMpyrolee K Te-
3UCY O TOM, YTO HECKOHYaeMasl MOTOHS 3a BPEMEHEM 3a4acTyl0 JIMIIEHAa BCSKOTO
cMbicia: to hurry up to wait — npuObIBaTh 3a01aroBpeMeHHo (0oc/i. TOPOTUTHCS IS

Toro, uto0sI x1ath) u standby to standby — HaxoIUTHCS B pesKUME 0XKHTaHHS.
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Takum 00pazom, Moa apMEUCKUMU KIWIIE TIOHUMAIOTCS PUTUIHBIC SI3bIKOBHIC
dopMyITBI, XapaKTepU3yeMble BEICOKOH BOCTIPOM3BOIUMOCTHIO B THITMYHBIX YCIOBHSIX
peYeBOro OOIIEHHUS YWICHOB apMEHCKOH S3BIKOBOM Cpenbl. ApMeWCKHe KITHUIIE MTO3BO-
JSIOT 3aredatieTh TaKue IMOJIOKHUTEIbHBIE Perpe3eHTalu coduparensHoro odpasa
aMEpPUKaHCKOTO BOEHHOCTYXKAIIIETO, KaK CUla 0yxa, OUCYUNIUHUPOBAHHOCb, MPYOO-
Jobue, 8bIHOCIUBOCHb, HACMOUYUBOCHb 8 0CE0EHUU NPogheccuu, Yy8cmeo 00J1ed, Uc-
NOJHUMENbHOCMb, HA0EHCHOCMb, 003aMeNbHOCHb, 20MOBHOCHb K CAMONONCEPMEO-

6AHUIO.
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PomanoB Anexcanap CepreeBu4 — kanja. Guioi. HayK, TOKTOPAHT Kadeapsl
Ne32 anrnwmiickoro si3bika (ocHoBHOr0) ®I'’KBOY BO «Boennsiit ynusepcute» Mu-
HoOopoHbl Poccun, Poccust, Mockaa.
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